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GEMEINDE SCHLUDERNS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

Eigenverwaltung Bürgerlicher Nutzungsrechte

COMUNE DI SLUDERNO 
Provincia di Bolzano – Alto Adige

Amministrazione Separata Beni ed Usi Civici

Beschlussniederschrift des 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

Verbale di deliberazione della
GIUNTA COMUNALE

Nr./n. SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE

38/BNR 13.07.2026 17:00

Gegenstand Oggetto

Ermächtigung  an  das  VEK  Vinschgauer 
Energiekonsortium  Genossenschaft  für  die 
Grundbesetzung auf Gp.2100/12 für Grabungs- 
und  Wiederverfüllungsarbeiten  für  die 
Verlegung  von  Leerrohren  (D125 
Niederspannung) - Stromanschluss Klotz Peter

Autorizzazione  all'occupazione  del  suolo  sulla 
p.f.  2100/12  al  Consorzio  Energetico  Val 
Venosta  Cooperativa  per  lavori  di  scavo  e 
riempimento  per  la  posa  di  condotti  vuoti 
(D125  a  bassa  tensione)  -  allacciamento 
elettrico Klotz Peter

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung  festgesetzten  Formvorschriften 
wurden  für  heute  die  Mitglieder  dieses  Gemeinde-
ausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vigente 
Legge  Regionale  sull'Ordinamento  dei  Comuni,  vennero 
per  oggi  convocati  i  componenti  di  questa  Giunta 
Municipale

Anwesend - 
presente

Abwesend - 
assente

Nimmt mittels 
Fernzugang teil

 - Prende parte in 
modalità remota

Dr. HAUSER Heiko Bürgermeister Sindaco X    

ABART Sonja Gemeindereferent Assessore X    

KLOTZ Kurt Gemeindereferent Assessore   X  

RUEPP Karl Gemeindereferent Assessore X    

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär Assiste il segretario comunale 

 Dr. MESSMER Christian

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti,

 Dr. HAUSER Heiko

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz.  Nach 
erfolgter  Eröffnung der  Sitzung wird  zur  Behandlung des 
oben genannten Gegenstandes geschritten.

nella  sua  qualità  di  Sindaco  assume  la  presidenza; 
dichiarata  aperta  la  seduta  si  passa  all'oggetto  sopra 
indicato.



Mit Ansuchen vom 08.07.2026 hat das VEK Vinsch-
gauer Energiekonsortium Genossenschaft  um die 
Ermächtigung  für  die  Grundbesetzung  auf  Gp. 
2100/12 zur Durchführung von Grabungs- und Wie-
derverfüllungsarbeiten für die Verlegung von Leer-
rohren  (D125  Niederspannung)  -  Stromanschluss 
Klotz Peter angesucht. 

Con domanda pervenuta in data 08.07.2026 il Con-
sorzio Energetico Val Venosta Cooperativa ha chie-
sto l’autorizzazione all'occupazione del suolo sulla 
p.f. 2100/12 per lavori di scavo e riempimento per 
la posa di condotti vuoti (D125 a bassa tensione) - 
allacciamento elettrico Klotz Peter.

Bei der Grundparzelle 2100/12 handelt es sich um 
ein mit Gemeinnutzungsrechten belastetes Gut und 
ist somit Eigentum dieser Verwaltung.

Il terreno interessato, p.f. 2100/12 è gravata da usi 
civici ed è quindi di proprietà di questa amministra-
zione.

Es wird festgestellt, dass keine asphaltierte Straße 
gequert  wird,  weshalb  auf  die  Hinterlegung einer 
Kaution verzichtet wird.

Si  accerta  che  non  sarà  attraversata  una  strada 
asfaltata.  Pertanto  si  rinuncia  al  deposito  di  una 
cauzione. 

Für die zeitweilige Besetzung öffentlichen Grundes 
ist die TOSAP gemäß Art. 20 der Verordnung über 
die  Regelung  der  Besetzung  öffentlichen  Grundes 
geschuldet.

Per l'occupazione temporanea di  di  spazi  ed aree 
pubbliche, la tassa ai sensi dell'articolo 20 del rego-
lamento comunale dell'occupazione dei  beni  pub-
blici è dovuta.

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der Gemein-
desatzung und des geltenden Kodexes der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  fasst  der  Gemeindeausschuss einstimmig 
mittels Abstimmung in gesetzlicher Form den

Premesso tutto ciò e visto lo statuto comunale ed il 
vigente codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige, la Giunta comunale ad 
unanimità di voti espressi in forma di legge

B e s c h l u s s d e l i b e r a  

1. Das  VEK  Vinschgauer  Energiekonsortium  Ge-
nossenschaft zu ermächtigen, auf der Grund-
parzelle 2100/12 in K.G. Schluderns Grabungs- 
und Wiederverfüllungsarbeiten für  die Verle-
gung von Leerrohren (D125 Niederspannung) - 
Stromanschluss Klotz Peter durchzuführen.

1. Di autorizzare il Consorzio Energetico Val Ve-
nosta Cooperativa ad eseguire lavori da scavo 
su suolo comunale, sulla p.f.  2100/12 in C.C. 
Sluderno, per la realizzazione di lavori di scavo 
e  riempimento per  la  posa  di  condotti vuoti 
(D125 a bassa tensione) - allacciamento elet-
trico Klotz Peter.

2. Den Antragsteller  zu  verpflichten,  die  Bauar-
beiten ordnungsgemäß auszuführen.

2. Di fare obbligo al richiedente che i lavori sum-
menzionati dovranno essere posti in opera a 
perfetta regola d'arte.

3. Festzuhalten, dass die Antragsteller für die In-
standhaltung der verlegten Leitung selbst Sor-
ge zu tragen hat, wobei allfällige Rechte Drit-
ter weder verletzt noch beeinträchtigt werden 
dürfen und dass sie allfällige Schäden, welche 
der Gemeinde oder interessierten Dritten zu-
gefügt werden, auf eigene Kosten zu beheben 
haben.

3. Di  dare  atto  che  la  tubazione  dovrà  essere 
mantenuta  a  cura  e  spese  dei  richiedenti,  i 
quali non potranno mai ledere ne pregiudicare 
i diritti terzi. Saranno tenuti a riparare a tutte 
spese proprie i danni che venissero arrecati al-
la proprietà comunale e a quella di eventuali 
terzi interessati.

4. Festgestellt, dass die Gebühr für die Besetzung 
von öffentlichen Räumen und Flächen nach Ar-
tikel  20 der  Gemeindeordnung für  die  Rege-
lung der Besetzung von öffentlichen Räumen 
und Flächen und für die Anwendung der ent-
sprechenden Gebühr geschuldet ist.

4. Di dare atto, che è dovuta la tassa per l'occu-
pazione  di  spazi  ed  aree  pubbliche  ai  sensi 
dell'art. 20 del Regolamento comunale per la 
disciplina  delle  occupazioni  di  spazi  ed  aree 
pubbliche  e  per  l’applicazione  della  relativa 
tassa. 



5. Vorliegenden Beschluss im Sinne des Art. 183, 
Abs. 4 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol,  ge-
nehmigt  mit  R.G.  vom  03.05.2018  N.  2,  mit 
demselben  Abstimmungsergebnis  für  unver-
züglich  vollziehbar  zu  erklären,  zwecks  Be-
schleunigung der Verwaltungsabläufe.

5. Di  dichiarare  immediatamente  eseguibile  il 
presente provvedimento con lo stesso esito di 
voto  ai sensi dell'art. 183, c. 4 del Codice degli 
enti locali  della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige, approvato con L.R. del 03.05.2018, 
n. 2 ai  fini dell'accelerazione delle procedure 
amministrative.



RECHTSMITTELBELEHRUNG AUTORITÀ E TERMINE PER RICORRERE

Gegen  diesen  Beschluss  kann  während  des 
Zeitraums  der  Veröffentlichung  Einspruch  beim 
Gemeindeausschuss und innerhalb von 60 Tagen ab 
Vollstreckbarkeit  Rekurs  beim  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof – Autonome Sektion für die 
Provinz Bozen - eingelegt werden. Im Bereich der 
öffentlichen  Auftragsvergaben  beträgt  die 
Rekursfrist  30  Tage  (Art.  119  und  120,  GvD  Nr. 
104/2010).

Contro  la  presente  deliberazione può essere  pre-
sentato opposizione alla giunta comunale entro il 
periodo di pubblicazione e entro 60 giorni dall'ese-
cutività può essere presentato ricorso al Tribunale 
Regionale  di  Giustizia  Amministrativa  –  Sezione 
Autonoma per la Provincia di Bolzano. Nell’ambito 
dell’affidamento pubblico il termine entro quale ri-
correre  è  di  30  giorni  (artt.  119  e  120  D.Lgs. 
104/2010).

gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto
  Dr. HAUSER Heiko   Dr. MESSMER Christian

(Vorsitzender - Presidente) (Sekretär – Segretario)
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